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Verehrter Kunde. Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitatskontrollen wider Erwarten Mangel herausstellen, wenden
Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER
(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 /59929 Brilon Revision 01_07/2021
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@ sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfaltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses Produkts

beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spatere Zwecke gut auf.

Der Hersteller tibernimmt keine Verantwortung flir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemalien Gebrauchs der Leuchte sind.

Die Pflege von Leuchten beschrankt sich auf die Oberflachen. Aus Griinden der elektrischen Sicherheit darf dieses Produkt nicht mit Wasser oder sonstigen

Flussigkeiten gereinigt werden. Verwenden Sie zur Reinigung nur ein trockenes, fusselfreies Tuch.

3./ Vorsicht! Gefahr des elektrischen Schlags. Uberpriifen Sie vor jedem Netzanschluss die komplette Leuchte auf etwaige Beschadigungen. Benutzen Sie
die Leuchte niemals, wenn Sie Beschadigungen feststellen.

4. /\ Achtung! Vor Beginn der Montage oder Demontage die Netzleitung spannungsfrei schalten. FI-Schutzschalter oder Sicherungsautomat ausschalten bzw.
Sicherung heraus drehen. Vorhandene Schalter auf “AUS”.

5. A\ Achtung! Vergewissern Sie sich vor dem Bohren der Befestigungslocher, dass an der Bohrstelle keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen angebohrt
oder beschadigt werden konnen.

6. Bei der Montage ist darauf zu achten, dass das Befestigungsmaterial fiir den Untergrund geeignet ist und dass dieser entsprechend tragfahig ist. Fiir eine
unsachgemalie Verbindung des Artikels mit dem jeweiligen Untergrund kann seitens des Herstellers keine Haftung Gibernommen werden.

7. B Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill entsorgt
werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und elektronischen
Geréten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei lhrer zustdndigen kommunalen Verwaltung.

8. Schutzklasse 11 [O]. Diese Leuchte ist besonders isoliert und darf nicht an einen Schutzleiter angeschlossen werden.

9. Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

10. Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschadigt werden.

11. Anschlussart Typ X: Wenn die &uBere flexible Leitung dieser Leuchte beschédigt ist, darf sie nur durch eine spezielle Leitung oder durch eine Leitung
ersetzt werden, die ausschlief3lich tiber den Hersteller oder seinen Servicevertreter erhaltlich ist.

12. Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20“ und ist ausschlieBlich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

. Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

_® Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.

15. « &~ Das eingesetzte Betriebsgerat (Trafo, Vorschaltgerat, Ansteuerung etc.) kann nicht ausgetauscht werden.

16. Dieses Produkt enthdlt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse “F*, bezogen auf die EU-Verordnung 2019/2015. Referenzeinstellung: “4000K*.

17. Farbabweichungen bei LED’s verschiedener Chargen sind mdglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstarke von LED’s kann sich auch in Abhéngigkeit von der
Lebensdauer verandern.

18. A& Dieser Artikel ist nicht geeignet fir den Betrieb in dimmbaren Stromkreisen. Er kann mit dem am Artikel befindlichen Taster / Schalter gesteuert
werden.

19. Das heifit, dass sich die Farbtemperatur des Leuchtmittels durch das Ein- und Ausschalten der Netzspannung steuern ldsst. a. 1 x Ein = Es wird mit einer
Farbtemperatur von “3000K* eingeschaltet. b. 1 x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf eine Farbtemperatur von “6500K* umgeschaltet. c. 1
x Aus- und innerhalb 1 sec. erneut Ein = Es wird auf eine Farbtemperatur von “4000K* umgeschaltet. d. Weiteres Aus- und wieder Einschalten durchlauft
die einzelnen Stufen erneut.

20. Dieser Artikel darf maximal ,,10% mal hintereinander verbunden werden.

N

@D Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further reference.

1. The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

2. Maintenance of the lights is limited to the surfaces. For electrical safety reasons, this product must not be cleaned with water or other liquids. Use only a dry,
lint-free cloth for cleaning.

3. /A Caution! Risk of electric shock. Before connecting to the mains, always check the entire light for possible damage. Never use the light if you notice any
damage.

4. /\ Caution! Disconnect the mains cable from the power supply before assembling or disassembling. Switch off the earth leakage circuit breaker/automatic
circuit breaker or unscrew the fuse. Turn the switches to ""OFF"".

5. /\ Caution! Before drilling the mounting holes, make sure that no gas, water or electricity pipes and wires can be drilled through or damaged in your chosen
mounting location.

6. When mounting, ensure that the attachment material is suitable for the subsurface and that this surface is capable of carrying the weight of the fixture. The
manufacturer is not liable for improper installation of the item on the relevant subsurface.

7. H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household waste.
At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please ask your local
municipality for the point of acceptance.

8. Safety class Il [3]. This light is specially insulated and must not be connected to an earthed conductor.

9. Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

10. Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

11. Connection type X: If this lamp’s outer flexible cable has been damaged, it may only be replaced by a special cable or by a cable exclusively available from
the manufacturer or its service representative.

12. The lights have a protection class rating of “IP20% and are solely intended for indoor use only of private households.

13. Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

#_® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

The operating device (transformer, ballast, control unit, etc.) cannot be replaced.

16. This product contains a light source of energy efficiency class “F¢, based on the EU regulation 2019/2015. Reference setting: “4000K“.

17. LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of life span
level from the lamp.

18. A This article is not suitable for use with dimmable electric circuits. It can be controlled using the button / switch on the article.

19. This means that the colour temperature of the lamp is controlled by switching the power supply on and off.a. 1 x on = It will be switched to a colour
temperature of “3000K”. b. 1 x off and within 1 sec. on again=> It will be switched to a colour temperature of “6500K”. c. 1 x off and within 1 sec. on again
-> It will be switched to a colour temperature of “4000K”. d. Further switching on and off of the lamp means having to run through the individual stages
again.

20. This product can be connected ,,10¢ times successively.
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@ Consignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce produit.
Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

1. Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

2. Le soin des lampes se limite aux surfaces. Pour des raisons de sécurité électrique, il est interdit de nettoyer la lampe avec de I'eau ou avec d'autres liquides.
Utilisez pour le nettoyage un chiffon sec et non pelucheux.

3. /A Attention ! Risque de choc électrique. Vérifiez, avant chague raccordement au secteur, que la lampe et le cable d'alimentation ne sont pas endommagés.
N'utilisez jamais la lampe lorsque vous constatez qu'elle est endommagée.

4. A\ Attention | Débrancher la ligne d’alimentation avant le début du montage ou du démontage. Débrancher le disjoncteur FI ou le coupe-circuit automatique
ou dévisser le fusible. Commutateur présent sur « OFF ».

5. A\ Attention ! Avant le percage des trous de fixation, assurez-vous qu'il n'y ait aucun dommage causé aux conduites de gaz, d'eau ou électriques a I’endroit
du forage.

6. Lors de l'installation, veillez a ce que le matériel de fixation soit solide et adapté a la surface de montage. Le fabricant décline toute responsabilité en cas de
montage ou installation sur une surface inadéquate.

7. E Le symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou I'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de ménage. A
la fin de son vie utile, le produit doit étre retourné & un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques. Veuillez demander
votre municipalité locale pour le point.

8. Catégorie de protection Il [3]. La lampe est spécialement isolée et ne peut pas étre raccordée & un cable de protection terre.

9. Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

10. Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

11. Type de connexion X: si le fil extérieur flexible de cette lampe est abimé, il ne doit étre remplacé que par un fil spécial ou par un fil acheté exclusivement
chez le fabricant ou chez un revendeur officiel

12. Le luminaire possede le degré de protection "IP20" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles priveés.

13. Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

14. *#_® The light source of this lamp is not replaceable; when the light source reaches its end of life the whole luminaire shall be replaced.

15. - 2 Le dispositif de contrle utilisé (transformateur, ballast, commande etc.) ne peut pas étre remplacé.

16. Ce produit contient une source lumineuse de la classe d’efficacité énergétique “F*, telle que définie dans le réglement UE 2019/2015. Paramétre de
référence: “4000K*.

17. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent également se
modifier en fonction de la durée de vie.

18. A Cet article ne convient pas pour un usage en circuit électrique de régulation. Il peut étre commandé via palpeur / interrupteur.

19. Cela signifie que la température de couleur de I'ampoule peut étre commandée par la mise en marche et la mise a I'arrét de la tension secteur. a. 1 x Marche
-> La mise en marche est effectuée avec une température de couleur de "3000K". b. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation a
une température de couleur de "6500K" est effectuée. c. 1 x Arrét et de nouveau Marche en I'espace de 1 s = La commutation a une température de couleur
de "4000K" est effectuée. d. Une nouvelle mise en marche/a I'arrét permet de repasser par les différents niveaux.

20. Ce produit peut étre relié ,,10* temps successivement.

D Consigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le istruzioni per
I’uso per I’ulteriore impiego.

1. Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni d’uso.

2. La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Per motivi di sicurezza elettrica, questo prodotto non deve essere pulito con acqua o altri
liquidi. Per la pulizia utilizzare solo un panno asciutto e privo di pelucchi.

3. /\ Attenzione! Pericolo di scossa elettrica! Prima di collegare alla rete, controllare I'intera lampada in caso di eventuali danni. Non utilizzare mai la lampada
se si notano danni.

4. /\ Attenzione! Scollegare l'alimentazione prima di iniziare il montaggio o lo smontaggio. Spegnere l'interruttore FI o l'interruttore automatico oppure
rimuovere il fusibile. Gli interruttori presenti su ""OFF"".

5. A\ Attenzione! Prima di procedere a trapanare i fori per il fissaggio, assicurarsi che nell’area da perforare non vi siano condutture di gas, acqua o corrente
che potrebbero venire perforate o danneggiate.

6. Durante il montaggio fare attenzione all’idoneita del materiale di fissaggio al sottofondo e alla solidita di quest’ultimo. Il produttore non puo assumersi
alcuna responsabilita a seguito di un’applicazione scorretta dell’articolo al sottofondo corrispondente.

7. E Il simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito nei
rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere I’indirizzo presso
I'amministrazione comunale competente.

8. Classe di sicurezza Il [O]. Questa lampada & isolata e non pud essere collegata al cavo di presa a terra.

9. La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

10. Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

11. Tipo di allacciamento. Tipo X: Se la linea esterna flessibile di questa lampada risulta danneggiata, sara possibile sostituirla solamente con una linea speciale
oppure tramite un conduttore disponibile esclusivamente presso il produttore o il suo servizio di assistenza.

12. La lampada dispone di un grado di protezione “IP20% ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

13. Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

14, *_1® La sorgente luminosa di questa lampada non & sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

15. - & Il dispositivo operativo incorporato (trasformatore, alimentatore, comando) non pud essere sostituito.

16. Questo prodotto contiene una sorgente luminosa di classe di efficienza energetica “F¢, in base al regolamento UE 2019/2015. Impostazione di riferimento:
“4000K*.

17. Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. 1l colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda della durata
in servizio.

18. A\ Questo articolo non & adatto alla messa in funzione in circuiti regolabili. E possibile controllarlo mediante il pulsante / I’interruttore situato sull’articolo
stesso.

19. Cio significa che la temperatura di colore della lampada puo essere controllata inserendo e disinserendo la tensione di rete.a. 1 x ON-> viene attivata con una
temperatura di colore di “3000K”. b. 1 x OFF e nel giro di 1 s di nuovo ON-> si passa ad una temperatura di colore di “6500K”. c. 1 x OFF e nel girodi 1 s
di nuovo ON-> si passa ad una temperatura di colore di “4000K”. d. Spegnendo e riaccendendo di nuovo vengono ripercorsi i singoli livelli.

20. Questo articolo puo essere collegato in serie con non piu di ,,10%.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacién antes de comenzar con la instalacion o la puesta en marcha de este

10.
11.

12.
13.
14.

15.
16.

17.

18.

19.

20.

producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.

Para el cuidado de las luces sélo deben limpiarse las superficies externas. Por razones de seguridad eléctrica, este producto no debe limpiarse con agua ni
otros liquidos. Para limpiarlo, utilice un trapo seco y sin pelusa.

/N iCuidado! Riesgo de descarga eléctrica. Antes de conectarla a la red eléctrica, compruebe que la lémpara no presente ningdn tipo de dafio. En ningdn
caso utilice la ldmpara si detecta algun dafio.

/\ Atencion! Desconecte el cable de red de la fuente de alimentacion antes de comenzar el montaje o desmontaje. Desconecte el interruptor diferencial o el
fusible automatico o desenrosque el fusible. Interruptores en posicion “OFF”.

/\ jAtencién! Antes de realizar el agujero de sujecién, asegtrese de que el punto de perforacién no atraviese o dafie ningtin conducto de gas, de agua o toma
de corriente.

Para montar la fijacion hay que tener en cuenta que el material de fijacion sea el adecuado para el fondo y que este sea resistente. El fabricante no asumira
ninguna responsabilidad en caso de efectuarse una fijacion inadecuada del articulo con el fondo correspondiente.

E El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por el
contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de duracion. Por
favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

Clase de proteccién 11 [O]. Esta lampara est4 especialmente aislada y no es preciso conectarla a un conductor de proteccion.

No montar la lampara en zonas subterraneas himedas o conductivas.

Asegurese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexion X: Si el conductor flexible exterior de la lAmpara esta dafiado, solo se podra sustituir por un conductor especial o por un conductor
proporcionado exclusivamente por el fabricante o por el servicio de asistencia encargado.

La ldmpara posee el grado de proteccion “IP20“ y esta destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamas directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

® La fuente de iluminacion de la lampara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacion llegue al final de su vida (til, debera reemplazarse toda la
lampara.

- "2 El dispositivo de funcionamiento utilizado (transformador, balastro, unidad de control, etc.) no puede ser sustituido.

Este producto incluye una fuente de iluminacidn de clase de eficiencia energética “F* conforme al reglamento UE 2019/2015. Configuracion de referencia:
“4000K“.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar también en
funcion de su vida.

A\ Este articulo no esté disefiado para funcionar en circuitos de corriente regulables. Se puede controlar con el botén/interruptor que se encuentra en el
articulo.

Esto significa que la temperatura de color de la bombilla se puede controlar al encender y apagar la corriente. a. 1 x encendido = Se conecta con una
temperatura de color de “3000K™. b. 1 x apagado y en 1 seg. de nuevo encendido = Se conecta con una temperatura de color de “6500K”. ¢. 1 x apagado y
en 1 seg. de nuevo encendido = Se conecta con una temperatura de color de “4000K”. d. Si se sigue pulsando el boton de apagado y encendido volveran a
pasar todos los niveles.

No hay que connectar este articulo en cadena mas de ,,10 veces.

@ sikkerhedshenvisninger / Var venlig at laese de falgende informationer ngje, far du starter med installationen eller idriftszttelsen af dette produkt.

o u

Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvastelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmaessig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Af hensyn til den elektriske sikkerhed, ma dette produkt ikke renggres med vand eller andre veesker.
Anvend en tgr, fnugfri klud til rengaring.

/N Forsigtigt! Fare for elektrisk stgd. Kontroller hele lampen inden hver nettilslutning for eventuelle beskadigelser. Brug aldrig lampen, hvis du opdager
nogen beskadigelser.

/\ OBS! Fjern stramledningen fra stramforsyningen inden monteringen eller demonteringen pabegyndes. Sluk for fejlstramsafbryderen eller den
automatiske afbryder, eller drej sikringen ud. Kontakter stilles pa ""OFF"".

/\ OBS! Sgrg inden boringen af fastgerelseshullerne for, at der ikke kan pabores eller beskadiges gas- vand-, eller stremledninger pa borestedet.

| forbindelse med montagen, sé skal man veere opmeerksom pa, at fastgarelsesmaterialet til undergrunden er egnet og at denne tilsvarende kan bzre. |
forbindelse med artiklens uhensigtsmassige forbindelse med den enkelte undergrund, kan der fra producentens side ikke overtages nogen garanti.

& Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med husholdningsaffald.
Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter den naermeste
genbrugsstation.

Beskyttelsesklasse 11 [3]. Denne lygte har en ekstra isolering og ma ikke tilsluttes til en jordledning.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

. Giv agt p4, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.
. Tilslutningsmetode type X: Hvis den udvendige fleksible ledning af denne lygte er beskadiget, ma den kun erstattes af en speciel ledning, hhv. en ledning,

som kan rekvireres hos producenten eller forhandleren.

. Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.
. Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

*”;9 Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nér lyskilden har opnéet dens levetids slutning, s& skal hele lampen erstattes.
-4~ Den anvendte betjeningsenhed (transformer, forkobling, styring osv.) kan ikke udskiftes.

. Dette produkt indeholder en lyskilde i energieffektivitetsklassen “F*, baseret pa EU-forordningen 2019/2015. Referenceindstilling: “4000K<.

. Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa endre sig alt efter dens levetid.

. & Denne artikel er ikke egnet til driften i dempningsbare stramkredse. Den kan styres med den ved artiklen befindende tast / kontakt.

. Det betyder at lyskildens farvetemperatur lader sig styre gennem taendingen og slukningen af netspaendingen.a. 1 x teend = Der teendes med en

farvetemperatur pa “3000K*. b. 1 x sluk- og teendes indenfor 1 sek. pany = Der skiftes om til en farvetemperatur pa “6500K*. c. 1 x sluk- og teendes
indenfor 1 sek. pany = Der skiftes om til en farvetemperatur pa “4000K*. d. Yderligere slukning og gentending gennemlgber de enkelte trin pany.

. Dette produkt ma forbindes maks. ,,10% gange efter hinanden.
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® siakerhetsforeskrifter / Var god och las den har informationen noggrant innan du bérjar med att installera den har produkten eller ta den i drift.
Forvara den har bruksanvisningen for senare andamal.

1. Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nir belysningen anvints pé ett icke fackmassigt satt.

2. Skotseln av belysning inskranker sig till utsidorna. P& grund av elsakerheten far denna produkt inte rengéras med vatten eller andra vatskor. Anvand endast
en torr, luddfri duk for rengdring.

3. /A Se upp! Risk for elektrisk stot. Kontrollera den kompletta lampan med avseende p& eventuella skador fére varje anslutning till elnétet. Anvand aldrig
lampan om du upptécker skador.

4. /A\ OBS! Innan monteringen eller demonteringen pabérjas méste kraftledningen kopplas spanningsfri. Stang av Fl-brytare eller dvargbrytare respektive
skruva ut sakringen. Befintliga omkopplare pa ”OFF”.

5. /\ OBS! Innan du borrar fasthilen maste du forvissa dig om, att det inte finns négra gas-, vatten- eller elledningar som kan skadas dér du borrar.

6. Vid montering maste du se till, att monteringsmaterialet ar lampligt for underlaget och att detta har motsvarande barkraft. Tillverkaren ansvarar inte for en
icke fackmassig koppling av artikeln med resp. underlag.

7. E Symbolen med den éverstreckade soptunnan pé produkten eller férpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet. Produkten
behdver istallet efter livslangdens slut tas till en uppsamlingsstation dar elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du hos din
kommunalférvaltning.

8. Skyddsklass 11 [B]. Denna belysning har en speciell isolering och far inte anslutas till en skyddsledare.

9. Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

10. Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

11. Anslutningssitt typ X: Ifall den utvindiga, bojliga ledningen till den har lyktan ar skadad far den enbart ersittas med en speciell ledning eller med en ledning
som uteslutande fés fran tillverkaren eller den som tar hand om kundtjansten pa tillverkarens vagnar.

12. Lampan ar forsedd med skyddsgraden “IP20% och &r endast avsedd for anvandning inomhus i privata hushall.

13. Titta inte direkt in ljuskallan (belysningsmedel, LED mm.).

*_.® |juskallan i denna lampa ar inte utbytbar. Nar ljuskallan nétt slutet pd sin livslangd, maste hela lampan bytas ut.

+ %" Det anvanda driftdonet (transformator, driftenhet, styrning etc.) kan inte bytas ut.

16. Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklassen “F¢, baserad pd EU-férordningen 2019/2015. Referensmstallnmg “4000K*.

17. Fargavvikelser pa lysdioder fran olika partier ar méjliga. Lysdioders farg och ljusstyrka kan aven férandras beroende pa livslangden.

18. A Denna artikel &r inte lamplig att anvéndas i dimbara strémkretsar. Den kan styras med den knapp / strémbrytare som finns p4 artikeln.

19. Detta innebdr att ljuskallans fargtemperatur kan styras genom paslagning och avstangning av natspanningen. a. 1 x Till & Paslagning utfors med en
fargtemperatur pa “3000K*. b. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt Till & Omkoppling till en firgtemperatur pd“6500K*. c. 1 x Fran- och inom 1 sek. pa nytt
Till & Omkoppling till en firgtemperatur pa “4000K*. d. Genom ytterligare paslagning och avstangning gar man igenom de enskilda nivaerna igen.

20. Denna artikel far kopplas hogst ,,10° génger i rad.

Q@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye far De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa denne
bruksanvisningen for senere bruk.

1. Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som métte oppsta som falge av feil bruk av lampen.

2. Kun overflatene til lampene trenger pleie. Av elektriske sikkerhetsgrunner far ikke dette produktet rengjeres med vann eller andre veasker. Bruk kun en tarr
klut som ikke loer nar du rengjer produktet.

3. /N Advarsel! Fare for elektrisk slag. Kontroller den komplette lampen p& mulige skader for den kobles til stramnettet. Bruk aldri lampen dersom den er
skadet.

4. A\ Advarsel! Far montering eller demontering ma nettledningen vere spenningsfri. Fl-beskyttelesbryter eller automatsikring skal sjaltes av hhv. sikring skal
skrus ut. Brytere skal settes pa “OFF<.

5. A\ Advarsel! Far du borer festehullene mé du sjekke at hullene ikke kan komme borti eller perforere gass-, vann- eller stramledninger.

6. Ved montering ma du passe pa at festematerialet er egnet for underlaget og at underlaget har tilstrekkelig baereevne. Ved feil festing av produktet til
underlaget fraskriver produsenten seg alt ansvar.

7. B Symbolet med en gjennomstraket sappelbatte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med husholdningsavfallet. |
stedet ma produktet, ndr det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater. Vennligst spgr i din kommune etter
nermeste miljgstasjon.

8. Verneklasse Il [B]. Denne lampen er isolert spesielt og far ikke koples til en jordledning.

9. Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

10. Serg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

11. Tilkoblingméte type X: Hvis den ytre fleksible ledningen pa denne lampen er skadet, ma den kun erstattes med en spesiell ledning eller med en ledning som
kun kan kjgpes hos produsenten eller dens representant.

12. Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

13. Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

14. *_1® Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

15. - &~ Apparatet som brukes (transformator, ballast lampe, styringsenhet osv.) kan ikke byttes ut.

16. Dette produktet inneholder en lyskilde i energiklasse “F* i henhold til EU-retningslinjen 2019/2015. Referanseinnstilling: “4000K*.

17. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.

18. A Denne artikkelen er ikke egnet for drift i stramkretser som kan dimmes. Den kan styres med knappen / bryteren som befinner seg pa artikkelen.

19. Det betyr at lyspaerens fargetemperatur lar seg styre ved & sl av og pa nettspenningen. a. 1 x pad = det slas pa fargetemperatur pa “3000K*. b. 1 x av - og
innen 1 sek. én gang til pd > det byttes til en fargetemperatur p “6500K*. c. 1 x av —og innen 1 sek. én gang til pa - det byttes til en fargetemperatur pa
“4000K* . d. De enkelte trinnene kjgres gjennom pa nytt dersom bryteren blir slatt av og pa en ytterligere gang.

20. Artikkelen kan maksimalt kobles ,,10% ganger etter hverandre.

@D Turvaohjeet / Lue nama tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat timan tuotteen asennuksen tai kayttoonoton. Sailyta tama kayttdohje huolellisesti
mydhempaa kayttda varten.

1. Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eika vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epaasiallisesta kaytdsta.

2. Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Sahkéturvallisuussyistd tuotetta ei saa puhdistaa vedelld tai muilla nesteilld. Kéyta puhdistukseen vain kuivaa,
nukatonta liinaa.

3. /A Varo! Sahkdiskun vaara. Tarkista koko valaisin vaurioiden varalta aina ennen sahkdverkkoon kytkemista. Ala kayta valaisinta, jos havaitset siina
vaurioita.

4. /\ Huomio! Kytke verkkojohto jannitteettoméksi ennen asennusta tai purkamista. Kytke vikavirtasuojakytkin tai automaattisulake pois paalté tai poista
sulake. Aseta kytkin “OFF”-asentoon.

5. /A Huomio! Varmista ennen reikien poraamista, etti porauskohdassa ei ole kaasu-, vesi- tai sdhkojohtoja, jotka voisivat vaurioitua porauksesta.

6. Kiinnitd huomiota kokoonpanon aikana, etté kiinnitysmateriaali soveltuu kiinnityspintaan ja ettd se kest&a kiinnityksen. Valmistaja ei ota vastuuta tuotteen
virheellisestd kiinnityksesta valittuun pintaan.

7. & Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen paalla merkitsee, ett4 tata tuotetta ei saa havittaa yhdessé talousjétteen kanssa. Sen sijaan tuote on
toimitettava kéyttdikansa loputtua s&hko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierratyksen keréilypisteeseen. Tiedustele paikkaa asianomaiselta kunnan
viranomaiselta.

8. Suojaluokka Il [3]. Talla valaisimella on erikoiseristys, valaisinta ei saa liittda maadoitusjohtimeen.

9. Alaasenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan paalle.

10. Kiinnitd huomiota siihen, etteivét johdot vaurioidu asennuksessa.

11. Tyypin X liitdntatapa: Jos tdmén lampun ulompi joustava johto on vaurioitunut, saa johdon vaihtaa vain erikoisjohtoon tai johtoon, joka on saatavissa
ainoastaan valmistajalta tai valmistajan huoltoedustajalta.

12. Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20“ ja se on tarkoitettu kéytettdvéksi ainoastaan sisatiloissa yksityistalouksissa.

13. Al katso suoraan valolahteeseen (valaistusvaline, LED jne.).

® Valaisimen valonlahde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa paéhan, koko valaisin taytyy korvata uudella.

.+ & Asennettua kayttolaitetta (muuntaja, virranrajoitin, kytkin jne.) ei voida vaihtaa.

16. Tuote siséltad valonlahteen, jonka energiatehokkuusluokka on “F“ EU-asetuksen 2019/2015 mukaan. Viiteasetus: “4000K*.

17. LEDien vérit saattavat hieman poiketa toisistaan eréstd riippuen. LEDin valonvarin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myds sen kayttdiasta.

18. & Tama artikkeli ei sovellu kaytettavaksi himmennettavissa virtapiireissa. Sita voidaan kayttaa artikkelissa olevalla painikkeella/kytkimella.

19. Tama tarkoittaa, ettd lampun varilampotilaa voidaan ohjata kytkemélla verkkojannite paélle ja pois paalta. a. 1 x paalle 2 Virilampatila “3000K* kytketidn
paalle. b. 1 x pois ja 1 sekunnin sisélla uudelleen paalle = Virilampdtila vaihdetaan “6500K*. c. 1 x pois ja 1 sekunnin sisalld uudelleen paalle >
Virilampétila vaihdetaan “4000K*. d. Himmennysasteet vaihtuvat uudelleen, jos pois- ja paéllekytkemistd jatketaan.

20. Taman tuotteen saa liittdd enintdan ,,10* kertaa perdkkain.

@D Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit produkt
begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

1. De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Hetonderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Vanwege de elektrische veiligheid mag dit product niet met water of andere vloeistoffen worden
schoongemaakt. Gebruik voor het schoonmaken alleen een droge, pluisvrije doek.

3. /A Pas op! Kans op een elektrische schok! Controleer voordat de lamp wordt aangesloten op het stroomnet of er geen beschadigingen zijn. Gebruik de lamp
nooit als u beschadigingen constateert.

4. /\ Let op! Schakel voor de montage of demontage de stroom voor de betreffende groep uit. Aardlekschakelaar of zekeringautomaat uitschakelen resp. de
zekering er uitdraaien. Aanwezige schakelaar op “UIT”.

5. /A Let op! Controleer voor het boren van de bevestigingsgaten dat op de boorplek geen gas-, water- of stroomleidingen worden aangeboord of beschadigd
kunnen raken.

6. Tijdens de montage dient u erop te letten, dat het bevestigingsmateriaal geschikt is voor de ondergrond en dat de ondergrond een dienovereenkomstige
draagkracht bezit. De fabrikant is niet aansprakelijk voor een ondeskundige verbinding van het artikel met de desbetreffende ondergrond.

7. B Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd worden. Dit
product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten gebracht worden. A.U.B aan
de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

8. Beschermklasse Il [@]. Deze lamp is bijzonder geisoleerd en mag niet aan een beschermleider worden aangesloten.

9. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

10. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

11. Aansluitingsaard typ X: Wanneer de flexibele buitenleiding van deze lamp beschadigd is, mag ze enkel door een spciale leiding of door een leiding
vervangen worden, die uitsluitend te verkrijgen is langs de producent of zijn servicevertegenwoordiger.

12. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

13. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

14. *..® De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te worden
vervangen

15. ~ De gebruikte voorschakelapparatuur (trafo, voorschakelapparaat, regelunit etc.) kan niet worden vervangen.

16. D|t product bevat een lichtbron met energie-efficiéntieklasse “F¢, gerelateerd aan de EU-verordening 2019/2015. Referentie-instelling: “4000K*.

17. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook afhankelijk van de levensduur
veranderen.

18. A Dit artikel is niet geschikt voor het gebruik in dimbare stroomeircuits. Hij kan met de zich aan het artikel bevindende knop/schakelaar worden bediend.

19. Dat wil zeggen, dat de kleurtemperatuur van het verlichtingsmiddel door het in- en uitschakelen van de netspanning kan worden bediend. a. 1 x aan = er
wordt ingeschakeld met een kleurtemperatuur van “3000K”. b. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aan > er wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuur van
“6500K”. ¢. 1 x uit en binnen 1 sec. opnieuw aan = er wordt omgeschakeld op een kleurtemperatuur van “4000K”. d. Door opnieuw uit- en weer aan te
schakelen begint u weer bij het begin van de standen.

20. Dit artikel mag maximaal ,,10% maal achter elkaar verbonden worden.
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Bezpieczenstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczyta¢ dokladnie ponizsze informacije.

10.
11.

12.
13.
14,
15. -
16.
17.
18.

19.

20.

Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.
Producent nie ponosi odpowiedzialnoéci za zranienia lub uszkodzenia bedace skutkiem niewla$ciwego postugiwania si¢ swietlowka.
Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Ze wzgledu na bezpieczenstwo elektryczne produktu nie wolno czysci¢ woda ani innymi
ptynami. Do czyszczenia nalezy uzywac tylko suchej, niestrzepiace;j si¢ Sciereczki.

Ostroznie! Niebezpieczenstwo porazenia pradem. Przed kazdym podiaczeniem do sieci elektrycznej nalezy sprawdzi¢ kompletng lampe¢ pod katem
ewentualnych uszkodzen. Nigdy nie nalezy uzywac¢ lampy w przypadku zauwazenia jakichkolwiek uszkodzen.
A\ Uwaga! Przed rozpoczgciem montazu lub demontazu przewdd sieciowy odlaczy¢ od zasilania. Wyltaczy¢ wytacznik réznicowopradowy lub instalacyjny,
wykreci¢ bezpiecznik. Dostgpne przetaczniki na “OFF”.

Uwaga! Przed wywierceniem otwor6w do zamocowania nalezy upewnic¢ si¢, ze w miejscu wiercenia nie mozna przebi¢ lub uszkodzi¢ rur z gazem i
woda lub przewoddw elektroenergetycznych.
Zwr6¢ na to uwage podczas montazu, aby material mocujacy byl przeznaczony do i odpowiednio nosny. Za nieodpowiednie potaczenie artykutu z danym
podtozem producent ze swojej strony nie moze przejaé¢ odpowiedzialnosci.
E Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwa¢ razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i elektronicznego.
Informacji o takim punkcie nalezy zasi¢ggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalnej.
Klasa ochrony Il [O]. Ta lampa jest bardzo dobrze izolowana i nie moze byé taczona z przewodem ochronnym.
Nie nalezy montowac lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznosc.
Nalezy si¢ upewni¢, ze przewody nie zostaly uszkodzone podczas montazu.
Rodzaj podlaczenia typ X: jezeli zewnetrzny ruchomy przewod lampy jest uszkodzony, moze on zosta¢ wymieniony na specjalny przewdd, lub przewdd,
ktory mozna uzyska¢ wylacznie u producenta lub jego przedstawiciela serwisowego.
Lampa posiada stopien ochrony “IP20% i jest przeznaczona wylacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.
Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na Zrodto $wiatta (Zarowka, dioda LED itp.).
*#_./® Nie mozna wymieni¢ zrodta $wiatla w tej lampie. Jesli zrodto wiatla osiagnie swoja Zywotnoé¢, to nalezy wymienié cata lampe.
.~ Zastosowanego urzadzenia zasilajacego (transformator, statecznik, sterowanie itp.) nie mozna wymienic.
Ten produkt zawiera zrodto $wiatha o klasie efektywnosci energetycznej “F*, zgodnie z rozporzadzeniem UE 2019/2015. Ustawienie odniesienia: “4000K*.
Mozliwe sg roznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatla i sita §wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ rowniez w zwigzku z Zywotnoscig.
A\ Artykut ten nie jest przeznaczony do pracy ze $ciemnianymi obwodami pradu. Moze on by¢ sterowany przy pomocy znajdujacego sie na artykule
przycisku / przetacznika.
Oznacza to, Ze przez wlaczanie i wylgczenie napigcia mozna sterowaé temperaturg barwy. a. 1 x wl. 2 wlacza si¢ temperature barwy wynoszaca “3000K*.
b. 1 x wyl. i w przeciagu 1 sek. ponownie wl. = przelgcza si¢ na temperature barwy wynoszacg “6500K*. c. 1 x wyt. i w przeciagu 1 sek. ponownie wi. 2>
przelacza si¢ na temperature barwy wynoszaca “4000K*. d. Ponowne wylaczenie i wiaczenie na nowo przebiega pojedyncze stopnie.
Niniejszy element wolno taczy¢ w szeregu maks. ,,10* razy po sobie.

©D Bezpetnostni pokyny / Pieététe si, prosim, pozorné tyto informace, diive nez zanete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte tyto

10.
11.

12.
13.
14.
15. -
16.
17.
18.
19.

20.

pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

Vyrobce neodpovida za zranéni &i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Z diivodi elektrické bezpeénosti nesmite tento vyrobek &istit vodou nebo jinymi kapalinami. PouZivejte k ¢i§téni
pouze suchou utérku, ktera nepousti vlakna.

/N Opatrng! Nebezpeti zasazeni elektrickym proudem. Pied kazdym pripojenim k siti elektrického proudu zkontrolujte kompletni svitidlo, zda neni
pripadné poskozené. Svitidlo nikdy nepouzivejte, pokud zjistite poSkozeni.

/\ Pozor! Pred montazi nebo demontazi odpojte piivodni kabel od napéti. Vypnéte proudovy chrani¢ FI, automatické pojistky nebo vySroubujte pojistku.
Vypinace piepnéte do polohy ,,OFF«.

/\ Pozor! Pred vrtanim otvorti se presvédéte, Ze se v téchto mistech nenachazi plynové nebo vodovodni trubky ani vedeni elektrického proudu.

Pfi montazi dbejte na pouziti vhodného pripeviovaciho materialu, ktery zarucuje potfebnou nosnost. Vyrobce neruci za Skody zpisobené neodbornym
pfipevnénim artiklu na pouzity podklad.

H Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamena, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domacnosti. Tento vyrobek je
misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti piedat sbérné pro recyklaci elektrickych a elektronickych piistroji. Zjistéte si prosim tuto sbérnu dotazem u své
prislusné mistni samospravy.

Tiida ochrany II [@]. Toto svitidlo ma zvlastni izolaci a nesmi byt pfipojeno na ochranny vodié.

Nemontujte svitidlo na vihky nebo vodivy podklad.

Dbejte na to, aby se vedeni pii montazi neposkodila.

Zpisob piipojeni typ X: Pokud je vné&jsi pruzné vedeni tohoto svitidla poskozeno, mizete je nahradit pouze specialnim vedenim nebo takovym vedenim,
které dostanete vyhradné od vyrobce nebo jeho servisniho zastupce.

Svétlo ma stupent ochrany “IP20“ a je urcené jen pro privatni pouziti v domacnosti a ve vnitinich prostorech.

Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvetlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

#_® Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vyménit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vyménit.

+* Koncovy zakaznik nemiize vyménit pouzité ovladaci zatizeni (trafo, prediadnik, ovladani apod.).

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj s tfidou energetické u¢innosti “F* v souladu s natizenim EU 2019/2015. Referenéni nastaveni: “4000K“.
Odchylky barev LED riiznych $arzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se miiZze zménit v zavislosti na délce Zivotnosti.

A Tento artikl je vhodny k provozu v tlumitelnych proudovych obvodech. Je ho mozné Fidit tlagitkem nebo spinadem na artiklu.

Tim se d4, zapnutim a vypnutim sitového napéti, fidit barevna teplota osvétlovaciho prostfedku.a. 1 x zapnout > Zapne se barevna teplota “3000K“. b. 1 x
vypnout a béhem 1 vtetiny znovu zapnout > Pfepne se na barevnou teplotu “6500K*. ¢. 1 x vypnout a béhem 1 vtefiny znovu zapnout > Piepne se na
barevnou teplotu “4000K*. d. Dal§im vypnutim a novym zapnutim probihaji znovu jednotlivé stupné.

Tento druh zboZi 1ze zapojit nanejvys ,,10% krat za sebou.

@&® Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ zaénete s initalaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

10.
11.

12.
13.
14.
15. -
16.
17.
18.
19.

20.

Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.
Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknti dosledkom neodborného pouzivania svietidiel.
Udrzba svietidiel je obmedzen len na ich povrchy. Z dévodu elektrickej bezpegnosti sa tento vyrobok nesmie &istit’ vodou alebo inymi tekutinami. Na
Cistenie pouzivajte iba suchu handricku, ktora neptsta vlakna.
/N Pozor! Nebezpecenstvo zasahu elektrickym pradom. Pred kazdym pripojenim k elektrickej sieti skontrolujte celé svietidlo ohl'adom pripadnych
poskodeni. Nikdy nepouzivajte svietidlo, ak spozorujete akékol'vek poskodenie.
A\ Upozornenie! Pred zacatim montaze alebo demontaze odpojte sietové vedenie od napajacieho zdroja. Vypnite FI pradovy isti¢ alebo automaticky isti¢
resp. vytoéte poistku. Pritomny spina¢ na “OFF”.

Upozomenie! Skor ako zacnete vitat’ upeviiovacie otvory, sa uistite, ¢i v mieste vitania nenavitate alebo neposkodite plynové, vodovodné alebo
elektrické vedenia.
Pri montazi dbajte na to, aby bol upeviiovaci material vhodny pred dany podklad, a aby mal primerant nosnost’. Vyrobca neru¢i za neodborné spojenie
produktu s prislusnym podkladom.
H Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamen4, Ze vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento vyrobok
treba namiesto toho na konci jeho Zivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito zberiiu dotazom u
svojej prislusnej miestnej samospravy.
Trieda ochrany II [O]. Toto svietidlo mé zvl4tnu izolaciu a nesmie byt’ pripojené na ochranny vodig.
Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.
Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.
Typ pripojenia X: ak je poskodené vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel, méze byt nahradené $pecialnym vedenim, alebo vedenim, ktoré je dodavané
vyluéne vyrobcom alebo jeho zmluvnym servisnym partnerom.
Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20“ a je uréené vyluéne na pouzitie v interiéroch sikromnych domacnosti.
Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diody atd.).
#_® Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.
" Nasadené prevadzkové zariadenie (transformator, predradnik, riadenie atd’.) nie je moZné vymenit.
Tento vyrobok obsahuje svetelny zdroj triedy energetickej Gi¢innosti “F* na zaklade nariadenia EU 2019/2015. Referenéné nastavenie: “4000K*.
Rozne Sarze LED diod mozu vykazovat' farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED didd sa moéze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby Zzivotnosti.
A\ Tento vyrobok nie je vhodny na prevadzku v stmievatelnych pradovych obvodoch. MéZe byt riadeny prostrednictvom tlagidla / spinada na vyrobku.
To znamena, Ze farebné odtiene osvetlovacieho prostriedku mozno riadit’ za- a vypinanim sietového napétia. a. 1 x zapnat’ = Zapnutie s teplotou
chromatickosti “3000K“. b. 1 x vypnit’ a v priebehu 1 sekundy znova zapnat’ = Prepnutie na teplotu chromatickosti “6500K*. c. 1 x vypnat’ a v priebehu 1
sekundy znova zapnit’ = Prepnutie na teplotu chromatickosti “4000K*. d. Daliie vypnutie a znovazapnutie spusti jednotlivé stupne odznova.
Tento druh zboZia mozno zapojit’ maximalne ,,10% krat za sebou.

Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite, lahko jih

boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali $kode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Zaradi elektri¢ne varnosti tega izdelka nikoli ni dovoljeno ¢istiti z vodo ali drugimi teko¢inami. Za ¢is¢enje uporabljajte
samo suho krpo, ki ne pusca vlaken.

/N Previdno! Nevarnost udara elektri¢nega toka. Pred vsakim priklopom na omreZje preverite celotno svetilko glede morebitnih poskodb. Svetilke ne
uporabljajte, ¢e ugotovite poskodbe.

/\ Pozor! Pred zagetkom montaze ali demontaze prekinite napetost omrezne napeljave. Izklopite za$¢itno stikalo FID ali instalacijski odklopnik oziroma
odvijte varovalko. Obstojeca stikala na »OFF«.

/\ Pozor! Preden zaénete vrtati odprtine za pritrdilne odprtine, se prepricajte, da na mestu vrtanja ni plinske, elektri¢ne napeljave, vodovodne cevi, ki bi jo
lahko prevrtali ali poskodovali.

Pri pritrditvi na to, da bo pritrdilni material primeren za podlago in da bo imel ustrezno nosilnost. Za nestrokovno pritrditev izdelka na podlago proizvajalec
ne more prevzeti odgovornosti.

1 Simbol prekriZzanega smetnjaka na izdelku ali embalaZi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hisnimi odpadki. Namesto tega je potrebno izdelek
na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektri¢nih in elektronskih naprav. O tak§nem centru se pozanimajte pri vasi
pristojni komunalni upravi.

Varnostni razred 11 [O]. To svetilo je posebej izolirano in ne sme biti priklju¢eno na zaiitni prevodnik.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

. Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montaZi ne poskodujejo.
. Nacin priklopa tip X: Ce je zunanji fleksibilni vodnik tega svetila poskodovan, ga smete zamenjati le s specialnim vodnikom, ali z vodnikom, katerega je

mogoce dobiti le pri izdelovalcu ali njegovem servisnem zastopniku.

. Svetilka ima za$¢itno stopnjo “IP20% in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.
- Ne glejte direktno v vir svetlobe (v Zarnico, LED itn.).

;“"f;Q‘Vira svetlobe te svetilke ni mogoce zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
- 27 Vstavljene obratovalne naprave (transformator, predstikalna naprava, krmilna enota itn.) ni mogo&e zamenjati.

. Taizdelek vsebuje vir svetlobe energijske ucinkovitosti “F* skladno z Uredbo EU 2019/2015. Referencna nastavitev: “4000K*.

. Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogo¢e. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo naprave.

. & Ta izdelek ni primeren za obratovanje v tokokrogih z moZnostjo zatemnitve. Krmilite ga lahko s tipko/stikalom, ki se nahaja na izdelku.

. To pomeni, da lahko z vklapljanjem in izklapljanjem omreZne napetosti krmilite tudi barvno temperaturo svetila. a. 1 x vklop - Svetilo se vklopi z barvno

temperaturo “3000K*. b. 1 x izklop in v roku 1 sekunde ponovno vklop = Svetilo preklopi na barvno temperaturo “6500K*. ¢. 1 x izklop in v roku 1
sekunde ponovno vklop = Svetilo preklopi na barvno temperaturo “4000K*. d. Nadaljnji vklopi in izklopi ponovno zakroZijo skozi posamezne stopnje.

. Ta izdelek se sme zaporedno vezati maksimalno ,,10%-krat.
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@ Biztonsagi elgirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciokat, mielétt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1
2.

3.

A gyart6 nem vallal felel3sséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel$ hasznalatabol adédnak.

A vilagito testek apolasa a feliiletekre korlatozddik. Az elektromos biztonsag miatt ezt a terméket nem szabad vizzel vagy mas folyadékkal tisztitani. A
tisztitashoz csak szaraz, szoszmentes kend6t hasznaljon.

/N Vigyazat! Aramiités veszélye! A halozatra valo csatlakozas elétt ellendrizze, hogy a lampa egyik részén sincsenek sériilések. Soha ne hasznélja a lampét,
ha barmilyen sériilést vélne felfedezni.

A\ Figyelem! A felszerelés vagy leszerelés megkezdése el6tt valassza le a tapvezetéket az aramforrasrol. Kapesolja ki az FI véddékapesolot vagy az
automatikus megszakitot, vagy vegye ki a biztositot. A meglévé kapcsolok ,,OFF”-re allitva.

/\ Figyelem! A rogzitd-lyukak flrasa eldtt bizonyosodjon meg rola, hogy a firas helyén a gaz-, viz-, vagy aram- vezetéket ne tudja atfirni, vagy
megsérteni.

Ezt az Osszeszerelés soran vegye figyelembe, hogy a rogzité-anyag az alaphoz megfeleld legyen és hogy az megfelel6 teherbirassal rendelkezzen. A
terméknek az alaphoz torténé szakszeriitlen rogzitéséért a gyartd nem tud felelsséget vallalni.

E A terméken, vagy a csomagolason talalhat6 athazott hulladéktarol6 azt jelenti, hogy ez a termék nem artalmatlanithaté a héazi hulladékkal egyiitt. Ehelyett
a terméket az élettartama végén az elektromos ¢és elektronikus késziilékek ujrahasznositasanak egy atvevd helyéhez kell vinni. Kérjiik, érdeklddjon ez irant
az illetékes kommunalis igazgatosagan.

I1 érintésvédelmi osztaly [OJ. Ez a vilagitotest killn szigetelt és tilos a féldvezetékre csatlakoztatni.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

. Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.
. X tipusu csatlakozés: ha a vilagitoberendezés kiils6 flexibilis vezetéke megsériil, azt csak specialis vezetékre szabad cserélni, vagy olyan vezetékre, amely

kizéarolag a gyarton vagy annak szervizkirendeltségén keresztiil beszerezhetd.

. A lampa “TP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizar6lag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.
. A fényforréasba (vilagitéeszkdzbe, LED lampéba stb.) kdzvetleniil belenézni tilos.

® A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.
+" Az alkalmazott mitkédtetd eszkoz (transzformator, elékapcsolé eszkoz, vezérlés stb.) nem cserélhetd ki.

. Ez a termék a “F* energiahatékonysagi osztalyu fényforrast tartalmaz, a 2019/2015 EU-rendelet értelmében. Referencia beallitas: “4000K*.

. Kiilonboz6 toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az €lettartam valtozasaval is valtozhat.

. & A jelen termék fényerd-szabélyozassal rendelkezé dramkérokben nem hasznalhaté. Ez a terméken taldlhato gombbal/kapesoloval vezérelhetd.

. Ez azt jelenti, hogy az izzd szinhémérséklete a haldzati fesziiltség be- és kikapcsolasaval vezérelhetd.a. 1 x be 2“3000K* szinhémérséklet bekapcsolasa. b.

1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra be > Atkapcsolas“6500K* szinhémérsékletre. c. 1 x ki, majd 1 mp-en beliil Gjra be > Atkapcsolas “4000K«
szinhémérsékletre. d. A tovabbi ki-, majd visszakapcsolasok utan az egyes szintek ujra ismétlddnek.

. Ez a termék egymas utan legfeljebb ,,10“ -szer kothetd Ossze.

® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam si cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

19.

20.

Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producitorul nu i5i asuma nici o responsabilitate pentru accidentéri sau pagube care sunt urmarea unei utilizdri inadecvate ale corpului de iluminat.
Ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Din motive de siguranta electrica, acest produs nu poate fi curatat cu apa sau cu alte
lichide. Utilizati pentru curatare doar o laveta uscata, fard scame.

A\ Precautie! Pericol de soc electric. Verificati complet lampa, inainte de fiecare conexiune la retea, daca prezinta eventuale deteriorari. Nu folositi
niciodatd lampa, daca ati identificat deteriorari.

/\ Atentie! inainte de inceperea montajului sau demontajului, opriti alimentarea electrica a cablului. Deconectati intrerupatorul automat de curent diferential
rezidual sau disjunctorul automat respectiv, rotiti in afara siguranta. Intrerupitorul existent pe “OFF”.

/\ Atentie! Inainte de a realiza gaurile pentru gaurile de fixare, asigurati-va ca in locurile care urmeaza sa fie gaurite, nu pot fi perforate sau deteriorate
conducte de gaz, apa sau de curent electric.

Acordati atentie acestui lucru 1n timpul montarii trebuie sa va asigurati ca materialul pentru fixare este adecvat pentru fundament §i ca acesta rezista in mod
corespunzator. Producatorul nu 1si asuma nicio responsabilitate pentru conectarea neadecvatd a produsului cu fundamentul respectiv.

H Simbolul tomberonului de gunoi taiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamnd ci acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sfargitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunala, in a carei zona de
competenta domiciliati.

Clasa de protectie II [B]. Acest corp de iluminat este izolat in mod special si este interzisa legarea sa la un cablu de legare la pamant.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducator de curent electric.

. Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.
. Tip de conexiune X: In cazul in care cablul extern flexibil a acestui corp de iluminat este deteriorata, inlocuirea este permisa numai cu un cablu special sau

cu un cablu care poate fi achizitionat exclusiv de la producator sau de la reprezentantii de service ai acestuia.

. Lampa are gradul de protectie “IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.
. Nu trebuie sa se priveasca niciodatd nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

~® Sursa de lumin a acestei limpi nu poate fi inlocuiti. Atunci cind sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viati, trebuie inlocuiti toati
lampa.
= Dispozitivul de comanda utilizat (transformator, balast, sistem de comanda, etc.) nu poate fi Tnlocuit.

. Acest produs contine o sursa de lumina, cu clasa de eficienta “F*, in baza Directivei UE 2019/2015. Setare de referinta: “4000K*.
. Este posibild aparitia modificarilor de culoare in cazul incércarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de

durata de viata.

. & Acest produs nu este adecvat pentru functionare in circuite electrice cu intensitate reglabila. Acesta poate fi controlat cu butonul / intrerupdtorul care se

afla pe produs.

Aceasta inseamna ca temperatura de culoare a becului poate fi controlatd prin conectarea si deconectarea tensiunii de alimentare. a. 1 X Pornit2> Se
conecteaza cu o temperatura de culoare de “3000K*. b. 1 x Oprit — si Pornit din nou intr-0 1 sec. = Se comuti la o temperatura de culoare de “6500K*. c. 1
X Oprit- si Pornit din nou intr-0 1 sec. > Se comuti la o temperatura de culoare de “4000K“. d. O noud deconectare si conectare trece din nou prin treptele
individuale.

Produsele de acest fel se pot conecta de cel mult ,,10“ ori unul dupa altul.

@® Indicagdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informagdes antes da instalac&o ou colocacéio em servigo deste produto Guardar estas
instrugdes de uso para fins posteriores.

1. O fabricante esta isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

2. A manutencéo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Por razdes de seguranca elétrica, este produto ndo deve ser limpo com agua ou outros
liquidos. Para a limpeza, utilizar apenas um pano seco e que ndo largue pelos.

3. /A Cuidado! Perigo de chogue elétrico. Antes de cada ligago a rede, verificar o candeeiro completo quanto a possiveis danos. Nunca utilize o candeeiro se
notar qualquer dano.

4. /\ Atengdo! Desligar o cabo de rede da fonte de alimentagio antes de iniciar a montagem ou desmontagem. Desligar o disjuntor de terra ou o disjuntor
automatico ou desapertar o fusivel. Interruptores existentes em "OFF"".

5. A\ Atengao! Antes de furar os orificios de fixagéo, assegure-se de que nio exista cabos ou tubos de gas, 4gua ou electricidade que possam ser danificados no
local de perfuragéo.

6. Durante a montagem, assegure-se de que o material de fixagao seja apropriado para a superficie e que tenha uma capacidade de carga adequada. O fabricante
ndo se responsabiliza por uma conex&o inadequada do artigo com a respectiva superficie.

7. B O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrario, no fim da sua durag&o de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrdnicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

8. Artigo de protecgdo Il [Ol. Este candeeiro tem uma proteccéo especial e ndo pode ser ligado a um condutor de protecgéo.

9. N&o montar o candeeiro em cima de bases himidas ou condutoras.

10. Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacéo néo estejam danificados.

11. Tipo de conexao: Tipo X: Quando o cabo exterior flexivel desta luminaria estiver danificado, o mesmo s6 pode ser substituido por um cabo especial ou por
um cabo que pode ser adquirido exclusivamente através do fabricante ou um representante de vendas.

12. O candeeiro tem a classe de prote¢do “IP20* e destina-se exclusivamente a utilizagdo no interior de residéncias domésticas privadas.

13. Né&o olhar directamente para a fonte de iluminag&o (meio de iluminac&o, LED etc.).

*.® A fonte de luz deste lampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a lampada deve ser substituida.

. O aparelho operacional utilizado (transformador, balastro, comando, etc.) ndo pode ser substituido.

16. Este produto contém uma fonte luminosa de classe de eficiéncia energética “F*, em conformidade com o regulamento da UE 2019/2015. Configuracdo de
referéncia: “4000K*.

17. S&o possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
atil.

18. A Este artigo ndo ¢ apropriado para funcionamento em circuitos com regulago da intensidade da luz. Pode ser controlado através da tecla/interruptor
existente no artigo.

19. Ou seja, a temperatura de cor da lampada pode ser controlada com o ligar e desligar da corrente elétrica. a. 1 x Ligar = A luz liga com uma temperatura de
cor de “3000K*. b. 1 x Desligar e no espago de 1 seg. Ligar novamente = Comutagéo para uma temperatura de cor de “6500K*. c. 1 x Desligar e no espago
de 1 seg. Ligar novamente = Comutagao para uma temperatura de cor de “4000K*. d. Ao continuar a Desligar e Ligar novamente os varios niveis de
intensidade séo percorridos outra vez.

20. Este artigo s6 pode ser ligado no méaximo ,,10“ vezes uma a seguir a outra.

@I/IHCprKuuﬂ 3a Oe3onacHocT / MoJisi, npo4eTeTe BHUMATE/IHO Ta3u HH(OPMAINUS,IIPE/IH 12 3alI0YHeTe ¢ HHCTATHPAHETO WM eKII0aTALUATA HA
TO3U NPOAYKT. 3ana3zere 100pe Ta3u MOTPeOUTEICKA HHCTPYKIMS 32 NO-HATATHUIHH LeJu!

1. TIlpowm3BoaMTENAT HE MOEMa HUKAKBA OTTOBOPHOCT 32 HApaHSABAHHS MM LIETH, KOMTO ca MOCIEACTBHE OT HeNPaBUIIHA YIOTpeOa Ha JamraTa.

2. Jla ce mo4yMCTBaT caMo MOBBPXHOCTUTE Ha JamnuTe. OT ChOOpakeHHUs 32 eNeKTpUIecka 0€30IacHOCT TO3H MPOAYKT He OMBa Jia ce TIOYMCTBA C BOJA MITH
JIPYTH TEYHOCTH. 3a NMOYNCTBAaHE M3IOI3BATe CaMO cyXa KbpIla, KOSITO HEe OCTaBsl BIACUHKH.

3. /) Buumanne! OmacHOCT OT TOKOB yaap. [Ipeau Bcsko BKITIOYBAHE KbM 3aXpaHBAHETO MPOBEPSABANTE IIJIOTO OCBETUTENHO TAJIO 3a noBpeau. Hukora ne
U3I0JI3BAHTE OCBETUTEIHOTO TSUIO, AKO YCTAHOBUTE NOBPEIH.

4. /\ Bunmanue! TIpeiu HAYAIO HA MOHTAXA UM JCMOHTAKa W3KIIOUCTE 3aXPAHBALIIS Kaben 0T Mpexkara. Mskmouere FI 3alUTHIS PeKbCBAY WIH
aBTOMATHUYHUS NPEKbCBAU WM pa3BuiiTe npennasutens. [loctaBeTe chilecTBYBalIUTe MPEeBKIOYBAaTENH B ojoxenne “OFF”.

5. /A Buumanne! TIpesi H3IIbIHCHHE HA MOHTAXHUTE OTBOPH CE YBEPETE, e B MACTOTO Ha IIPOOUBAHE HE MOTAT Ja GBIAT 3aCErHATH HIIH IOBPCCHH
BOJIONIPOBO/IHH M TA30IPOBOAHY TPHOU MM ENEKTPUUECKU Kabenu.

6. OObpHETe BHUMaHHUE Ha TOBA 10 BpeMe Ha MOHTaXa CHOI0/IaBaliTe CKPENUTEIHHUAT MaTeprall 1a € MOAXOMSI 32 OCHOBATa M T4 []a € ChC ChOTBETHATA
TOBapOHOCUMOCT. [IpOM3BOUTEIAT HE HOCH OTTOBOPHOCT IIPH HENIPAaBHIIHO CBBP3BAHE HA apTUKYJIA ChC ChOTBETHATA OCHOBA.

7. B 3makeT che 3auepkHaTa Koda 3a CMET BhPXY IIPOAYKTA HITH ONaKOBKATA 03HAYABA, ¢ TOH He TPAGBA JIa Ce H3XBBPIIL 3a€/HO C GHTOBUTE OTHAXbIH. B
Kpasi Ha eKCIUIOATAI[MOHHATA CU TOHOCT MPOIYKTHT TPsIOBa 1a ce OTCTPAHU B IYHKT 32 BTOPUYHH CYpOBHHH Ha €JIEKTPHUYESCKH U EJICKTPOHHH YPEIH.
MNudopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBJICHUE 32 HAJIMYUETO HA TAKBB ITYHKT 32 BTOPUYHU CYPOBHHH.

8. 3ammren kmac II [O]. Tasu mamma e ocobeHo m3omMpana U He GHBA 1A Ce CBHP3BA ChC 3AIIUTEH IPOBOIHIK.

9. JlammaTa 1a He c€ MOHTHpA BbPXY BIIaXKHA WIIH SJICKTPOIIPOBOIAIIA OCHOBA.

10. VBeperte ce, 4e MU MOHTaKa NPOBOAHUIIUTE HE Ca NIPEThPIENIN OBPEH.

11. Cebp3Bane THI X: AKO BHHIIHHAT I'bBKaB IIPOBOIHHK HA Ta3a JIaMIIa CE MOBPEIH, TOH MOJKE Jia C€ 3aMEHH CaMO ChC CIEHAJICH TIPOBOIHHK HITH C
MPOBOJHUK, KOHTO MOJKE JIa e MOJIyYH CaMO 4pe3 IPOU3BOUTENS MM HErOBHUS MIPEJICTaBUTEI IO CEpBU3A.

12. OcBeTHTEITHOTO TSUIO MIPUTEXkKaBa cTereH Ha 3ammra “IP20% u e npeHa3Ha4eHO caMo 3a M3IOJI3BaHE HA 3aKPUTO B YACTHHU JIOMaKHHCTBA.

13. He riiefiaiiTe TUPEKTHO KbM M3TOYHHKA Ha CBeTIHHA (ocBeTuTeneH ypexa, LED u T.H.).

14, **..® JlamMmata Ha TOBa OCBETHTEITHO TAIO HE MOYXE Ja C€ MOAMEHs. AKO JTaMITaTa e JOCTHIHANA Kpasi Ha eKCTIIOATALIHOHHHS CH CPOK, IISJIOTO OCBETHTEITHO
TSUTO CJIEJIBa Jia CE TIOIMEHH.

15. - & M3n0I3BaHOTO YCTPOICTBO 3a yIpaBiieHne (TpaHCc(OpMATOp, IIyCKOBO-PEryIIHPALLO YCTPOHCTBO, PEryJIaTop 1 Jp.) He MOXKe 1a GbIe NOAMEHEHO.

16. To3u npoayKT ChIbpHKa €JMH U3TOUYHUK Ha CBETJIMHA C KJIac Ha eHepruiina edexruBHoct “F“ B choTBeTcTBUE ¢ Pernamenta Ha EC 2019/2015. Pedepentna
HacTtpoiika: “4000K*.

17. Bb3MOXKHU ca OTKJIOHEHHS B [[BETA IIPH CBETOIMOIH OT Pa3IniHK HapTHM. L[BeThT U cuilata Ha CBETIMHATA Ha CBETOIHOJUTE MOTAT Jia Ce IIPOMEHST B
3aBUCHMOCT OT CPOKa Ha eKCILIOaTaIlus.

18. A Tosu apTHKYI He € NOAXO/ISIL 32 EKCILIOATALMS B ¢ICKTPUUECKH BEPHUTH ¢ MMUpane. Toii Moje [1a Ce YIPABIISBa NOCPECTBOM PasIoJIOKEHHUs BEPXY
Hero OyTOH / MPEeBKIIIOYBATEI.

19. ToBa o3HayaBa, Ye LBETHATA TEMIIEPATYPa Ha JIaMIIaTa MOJKe [ Ce YIPaBIsiBa upe3 BKIIFOYBAHE U U3KIIIOYBAHE HA MPEKOBOTO HAIPEKeHHe. a. 1 X Bxi. =
BrurouBa ce ¢ netHa temmeparypa ot “3000K*. b. 1 x M3k u moBropHO Bxir. B pamkute Ha 1 cex. = IIpeBkirouBa ce Ha IBETHA TEMIIEpaTypa ot
“6500K*. ¢c. 1 x M3k n noBTopHO BKi1. B pamkuTe Ha | cex. > [IpeBkiouBa ce Ha nBeTHa Temieparypa ot “4000K*. d. Ipu cieBaiio H3KIIOYBaHE U
MOBTOPHO BKJIIOYBaHE OTHOBO C€ MPEMUHABA IPE3 OTICITHUTE CTEIICHH.

20. To3u mpoayKT Moxe J1a ObJie CBBP3aH €IIHH CJIe]T IPYT MaKCUMAJHO ,,10%.
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@® Evécitac acoarsiog / Mipotod apyicete Ty eykatdoTacn 1 T 0561 o€ AerTovpyia avTob TOV TPOidVTOC, S10PAGTE PE TPOGOYN AVTEG TIC
ninpogopiec. DvAGETE AVTES TIG 00N YiES (PONG Y0 TNV TTEPinT®ON OV O TS YpelaoTEiTE APYOTEPQ.

1. O korockevaotig 6e EPEL ovdepio VOOV Yo TpOVHOTIGHOVS ) BAAPES, EPOGOV TPOKHYOLV aTd AavOAGHEVT ¥PNOT) TV AVYVIDV.

2. H mepumoinomn tov Aoyviov tepropiletat otnv emipaveld toug. ' Adyovg nhektpikng acpdAeiag dev entrpéneton va kabopiletal to mapdv mpoiov pe vepod 1
Al vypd. Xpnoipomoteite yio Tov KaHaplopd ToV OTOKAEISTIKG Kol LOVOV Eval GTEYVO OV IOV dEV APTIVEL YVOLOL.

3. Ipocoyn! Kivévvog niektponinéioc. IIpv amd kdbe cvuvdeon oto diktvo pevpatoc, eréyyete OAo To PoTIoTIKO Yo YOV PAdPes. [Toté punv
APNOYLOTIOLELTE TO POTIOTIKO, £QV Samotdoete PAGPec.

4., Ipocoyn! Ipw v évapén g £yKATAGTOONG 1) ATEYKATAOTAONG KATEPAGTE TOV YEVIKO SLOKOTTN TAGTG. ATEVEPYOTOWGTE TOV AVTOLATO SLOKOTTN
S1pponic 1 TOV aVTORATO pnyaviopd aceareiog, | Eefddote TV aopdleir. OEoTe TOVg VApYOVTES dlakomTes ot Béon «OFF».

5. [pocoyn! BeParwbeite mpv v didvoién tmv Tpurdv 6tepémong, 6Tt dev SiépyovTal amd To oneio dATpnong aymyoi aepiov, vepou 1 PEVUATOG, OL

omoiot Ba propovcay vo StarpnBovv 1 va vTosTovY {NuLd.

6. A®ote TPOGOYN GE ALTO KATA T GUVOPLOAOYNON TPETEL VAL TPOGEEETE VAL €IV TO VAIKO GTEPEMOTG KATAAANAO Y10, TO VTOGTPMLLA KOl TO TEAEVTALO VOl £XEL
mv avaroyn eépovca ikavotnta. [ AavBacuévn civdeon Tov TPOIOVTOG LE TO EKACTOTE VITOGTPOIO O KUTACKEVOGTHS OeV UTopel va. avolaBet Kopiol
£vhoV”.

7. E To cupPolo Tov SIEYPALEVOD KASOL GTOPPLILOTOV GTO TPOLOV 1) GTIY CUGKEVAGIO. CLLULVEL, OTL 0VTO TO TPOLOV OITOYOPEVETEL VAL TETAYDEL OTAL OIKLOKOL
OTTOPPILLLOTO. AVTL CVTOV TPETEL TO TPOLOV UETA TNV ANEN TG StapKELag Aettovpytag Tov va entfepbel oe 181K0 HePOG GLAAEENG NAEKTPIKOV KO
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10, OVAKVKAMGT). Z0g Topakaiovpe TAnpofoplfette yio o0vto o pepog oo TNy appodio. SNUOTIKT SLOKN o).

8. Kamyopia mpootasiog I [B]. Avty n Avyvia éxet Biaitepn povoon kot dev mpémet va. cuvdehEl te TPOGTOTEVTIKG aymyd.

9. Mnv tomobeteite T Avygvio 6€ VYPO N AYOYLULO VIOCTPOLLL.

10. Xryovpevteite 6Tt o1 katd TV TomoBETnon d¢ Ba yiver inpd og aywyovg.

11. ZbHvdeon tomov X: e nepintwon mov o eEMTEPIKAC EVKAUTTOS Ay®YOS OLTOV TOL POTIGTIKOD KOTAGTPOPEL, EMTPEMETAL VO AvTIKATACTADEL HOVO e EOIKO
aymyo N pe ayoyo mov Ba tpopndevteite amokAEIGTIKA 0d TOV KATACKELAGTY 1] 07tO TOV AVTITPOCMTO TAPOYNG GEPPIC.

12. To pwtiotikd katéxel Tov Babud tpootaciog “IP20% kot givol oYeSIOUEVO ATOKAEIGTIKG Y10, XPTIOT) G ECOTEPIKO YDPO WIOTIKAOV VOIKOKVPLDV.

13. Mnv kortdre anevbeiog oty anyn eotog (Aaurmpo, LED «Ax.).

14. *.® H POTIOTIKT TNYN O€ 0VTO TO POTIOTIKO dgv pmopel va avtikataotadel. Av i QOTIOTIKN Tyn £XEl PTAGEL 6TO TEAOG NG dLdpKetag CONG TG, TPEMEL VoL
QVTIKATAGTHGETE OAOKATPO TO QOTIGTIKO.

15. - & H eykateotnpévn ovokevt Aertovpylag (LETOoYNUOTIOTS, GTPayyaloTikd Tvio, eKKvTipag K.ATL.) dev pmopei va avtikotaotadsi.

16. To mapov mpoidv mepiéyel poTevn mnyn KAaong evepyeslokng amddoons “F, Bacetl Tov kovoviopov EE 2019/2015. POOon avapopdg: “4000K«.

17. Xpopotikéc nopekkiioeis ota LED dtapopetikdv poptimv givat duvatéc. To pmg ypdpatog kot 1 éviaon tov otoc twv LED pumopei va alhoiwdet eniong
o€ cuvapTnon pe v ddpketa {oNc.

18. A& Avtd 10 TPOidV Sev eivar KatdANAo yio AEToLPYio 68 KUKADUOTO PEDIATOC [E PE0GTETEG. MTOpEi vat Yivel YEIpIoHOC TOV e TO TARKTPO / SacdmTn TOv
Bpioketor 6T TPOTOV.

19. Avtd onpaivel, 0Tt propel va yiver Xepiopog g BepoKpaciog YpOUOTOS TOV POTIGTIKOD HEGOV HEGE EVEPYO- KOL OTTEVEPYOTOINGNG TG OVOUOGTIKNG
tdong. a. 1 x Evtog =2 Evepyomoeitar pe pua feppokposio ypodpotog tawv “3000K*. b. 1 x Extdg kat evtog 1 dgut. ek véov evidg =2 Metofaivet og
Oeppoxpacio ypodpatog tov “6500K*. c. 1 x Extdg kat evidg 1 dgut. ek véov gvtdg 2 Metofaivel og o Ogppokpacio xpdpatog tov “4000K*. d.
[epartépm amevepyo- Kot mlAL vepyonoinon SLoTPEXEL TO LEHOVOUEVA ETITEDN EK VEOL.

20. Avto 10 TIpOLdV pmopei va. cuvdedel to oA ,,10“ popéc oV GEPd.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Sa¢uvajte ovo uputstvo za

budude potrebe.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili tete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

2. Cicenje svijetiljki je ogranieno na povriine. Iz razloga elektriéne sigurnosti, ovaj se proizvod ne smije &istiti vodom ili drugim tekuéinama. Za &igcenje
koristite samo suhu krpu, koja ne ostavlja vlakna.

3. A\ Oprez! Opasnost od elektricnog udara. Prije spajanja na elektri¢nu mrezu, provjerite kompletnu svjetiljku, da li ima ostecenja. Nikada nemojte koristiti
svjetiljku ako primijetite bilo kakvo ostecenje.

4. A\ Upozorenje! Odspojite mrezni vod s napajanja prije pocetka montaze ili demontaze. Iskljugite FI prekidad ili automatski prekidad ili uklonite osigurag.
Postojeci prekidaci na polozaj “OFF”.

5. A Paznja! Prije busenja rupa za pri¢vrs¢ivanje osigurajte da na mjestu busenja ne dode do busenja plinovoda, vodovoda ili strujnih vodova ili do njihovog
ostecenja.

6. Kod montiranja potrebno je paziti da je materijal za pri¢vrs¢ivanje prikladan za podlogu i da je ona odgovarajuce nosivosti. Proizvoda¢ ne moze preuzeti
odgovornost u slu¢aju nestruénog povezivanja proizvoda s dotiécnom podlogom.

7. K Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju znagi, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na
kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod
nadlezne komunalne sluzbe.

8. Sigurnosni razred Il [B]. Ova svjetiljka je posebno izolirana i ne smije se prikljuiti na uzemljenje.

9. Svyjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

10. Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

11. Vrsta priklucjka tip X: Ako je vanjski fleksibilni vod svjetiljke oStecen, on se smije zamijeniti samo sa posebnim vodom ili vodom, kojeg je moguce dobiti
iskljucivo preko proizvodaca ili servisnog zastupnika.

12. Svjetiljka posjeduje stupanj zastite “IP20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

13. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

14. ® Izvor svjetla ove svjetiljke ne moZe se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

15. « 22® Upotrijebljeni radni uredaj (transformator, prigu$nica, upravljagko tijelo itd.) ne moze se zamijeniti.

16. Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti klase energetske uc¢inkovitosti “F¢, temeljen na EU regulativi 2019/2015. Referentna postavka: “4000K“.

17. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razlicitih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

18. &\ Ovaj proizvod nije namijenjen za rad u strujnim krugovima s regulatorom osvjetljenja. Istim moguée je upravljati pomoéu tipke / prekidaca koji se nalazi
na proizvodu.

19. To znadi da se temperaturom boje rasvjetnog tijela moze upravljati ukljuéivanjem i isklju¢ivanjem mreznog napona. a. 1 x uklj = Ukljucuje se s
temperaturom boje od “3000K*. b. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklj > Prebacuje se na temperaturu boje od*“6500K*. c. 1 x isklj- i unutar 1 sek opet uklj >
Prebacuje se na temperaturu boje od “4000K“. d. Daljnje isklju¢ivanje i ponovno ukljucivanje pojedinih stupnjeva protje¢e ponavljanjem.

20. Ovaj proizvod se smije spojiti maksimalno ,,10“ za redom.

Lo
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